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FOR EXTERNAL ANIMAL USE ONLY

Dazzel  N.F.
Emulsifiable concentrate

Reg. No. G582 (Act 36/1947)
Namibia: S0 V99/18.3.2/812 Act 13/2003

HARMFUL
Store in a cool, dark, dry place.

Contains:
Diazinon 30% m/v

Blowfly remedy and livestock dip
for sheep, goats, pigs and rabbits

SHEEP: Kills blowfly maggots, lice, sheep keds and scab mites.
Controls itch mites, ticks and blowfly strikes.

GOATS: Kills lice and mange mites.
Controls ticks.

PIGS: Kills lice and mange mites.
RABBITS: Kills mange mites.

500 ml, 5 l and 25 l

For sheep, goats, pigs and rabbits

58183958 EN

WARNINGS
Allow 30 days between last application and slaughter of sheep, 
goats, pigs and rabbits for human consumption.
DO NOT USE ON POULTRY OR NEAR DUCKS AND GEESE. DO 
NOT USE IN MILK GOATS.
Handle with care. Poisonous by contact, swallowing and inhalation.
Store away from food and feed. Keep out of reach of children, 
uninformed persons and pets.
Toxic to fish, bees and wildlife. Not to be used in milk goats.
Although this remedy has been extensively tested under a large 
variety of conditions, failure thereof may ensure as a result of a wide 
range of reasons. If this is suspected, seek veterinary advice and 
notify the registration holder.

IN CASE OF INGESTION OR POISONING IMMEDIATELY CALL A
DOCTOR AND MAKE THIS LABEL AVAILABLE TO HIM.

NOTE TO PHYSICIAN: This is an organophosphorus poison. Keep 
patient fully atropinised and use 2-P.A.M.

PRECAUTIONS
Wear protective clothing when handling the product. Avoid contact 
with concentrate and wash immediately and thoroughly with soap 
and hot water after accidental skin contamination.
Remove and wash contaminated clothing. Avoid prolonged contact 
with dipwash.
Avoid breathing of spray mist.
Do not eat, drink or smoke while or after mixing or treating before 
having thoroughly washed face and hands.
Prevent contamination of food, food utensils, grazing, drinking 
water, rivers, dams, etc.
Destroy empty containers, dispose of containers in a safe manner 
and never re-use for any other purpose. Wear gloves when hand 
dressing.

DIRECTIONS FOR USE
USE ONLY AS DIRECTED
BLOWFLY REMEDY AND STOCK DIP:
MIXING: Shake the drum thoroughly before use. Measure out the 
required quantity of DAZZEL N.F. emulsifiable concentrate and slowly 
add to double the quantity of water while stirring continuously to form 
a white emulsion. The mixture can now be added to the measured 
volume of water. Mix well before use.

PLEASE NOTE:
Do not use should the mixture fail to produce a white emulsion or 
should oil appear on the surface of the mixture.

PREVENTING BLOWFLY STRIKE (Patch treatment)
DILUTION: 1 litre DAZZEL. N.F. emulsifiable concentrate to 150 litres 
water.

APPLICATION:
a)  Crutch: Place the sheep in a sitting position, then pour or coarse 

spray the mixture onto the crutch area, starting at the hocks and 
around the tail. Part the wool and work the mixture into the wool 
to ensure wetting to the skin.

 Use a minimum of 0,5 litre of DAZZEL N.F. emulsifiable concentrate 
mixture per crutch, depending on the length of wool.

b)  Body: Jet spray along the back of sheep starting at the withers 
and work along the back. Saturate the wool to the skin, using from 
0,5 - 1,0 litre DAZZEL N.F. emulsifiable concentrate mixture per 
sheep, depending on the length of the wool.

c)  Rams: Saturate the wool to the skin around the horns of rams, to 
protect poll wounds from strike.

TIME OF APPLICATION:
Apply in August or at the start of the warm weather and again six 
weeks after shearing. For lambs apply six weeks after birth; they may 
require a second treatment.
NOTE: It is important to have at least six weeks growth of wool  
(3-5 cm in length) at time of treatment for protection against strike.

1. TREATMENT OF BLOWFLY STRIKE:
Saturate the affected area with the same mixture as for “Prevention” 
(1: 150) or dust with a blowfly powder making sure all maggots are 
reached. This ensures rapid killing of maggots, quick wound healing 
and prevention of re-infestation.

2. DIPPING OF SHEEP, GOATS AND ANGORA GOATS:
NOTE: In order to ensure that an effective dip concentration is 
maintained throughout the dipping process the dipwash should be 
replenished as follows: Continuous (Constant) replenishing or before 
one quarter of the dipwash has been removed (Conventional).

a) CONVENTIONAL REPLENISHMENT METHOD:
    FRESH FILLING: 1 litre DAZZEL N.F. EC in 600 litres water.
    REPLENISHING: 1 litre DAZZEL N.F. EC in 300 litres water.

b) CONSTANT REPLENISHMENT METHOD:
    FRESH FILLING: 1 litre DAZZEL N.F. EC in 1000 litres water.
    REPLENISHING: 1 litre DAZZEL N.F. EC IN 300 litres water.

SHEEP KEDS AND LICE: Dip once only 1 - 3 weeks off shears.
SHEEP BLOWFLY: At least six weeks off shears.
GOAT LICE: Dip once only when necessary.
GOAT MANGE: Dip twice at 8 - 10 day interval
ITCH MITE: (Australian Itch mite): Dip two weeks after shearing and 
again one month later.
SHEEP SCAB: Dip twice at an 8 - 10 day interval (under Government 
supervision).
Preventative measure against post-dipping lameness and lumpy 
wool: If the dipwash is to stand over for further dipping the 
following procedures must be followed to prevent bacterial and 
fungal contamination of the dipwash. Infection caused by such 
contamination may prove a real danger to sheep.

PREVENTION OF POST-DIPPING LAMENESS:
Add 1 kg crystalline zinc sulphate to 1000 litres dipwash and repeat 
this at the end of each day’s dipping.

PREVENTION OF LUMPY WOOL:
Add 1 kg crystalline zinc sulphate to 400 litres dipwash and repeat 
this at the end of each day’s dipping

3. SPRAYING OR DIPPING OF PIGS
1 Litre DAZZEL N.F. EC in 600 litres water. Use a pressure spray to 
wet the animals and spray or dip twice at 8 - 10 day intervals. When 
dipping replenish with 1 litre DAZZEL N.F. EC in 300 litres water.

4. DIPPING OF RABBITS
1 Litre DAZZEL N.F. EC in 600 litres water (10 ml in 6 litres water). 
After thorough mixing of the dipwash in a dipping tub, rabbits are 
immersed one by one. If required, replenish at 1 : 500 (10 ml in  
5 litres water). The same concentration of the dipwash can be used 
for patch treatment. Repeat treatment after 8 - 10 days in freshly 
prepared dipwash.
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SLEGS VIR UITWENDIGE DIEREGEBRUIK

Dazzel  N.F.
Emulgeerbare konsentraat

Reg. Nr. G582 (Wet 36/1947)
Namibië: S0 V99/18.3.2/812 Wet 13/2003

SKADELIK
Berg in ‘n koel, donker, droë plek.

Bevat:
Diasinon 30% m/v

Brommermiddel en veedipstof vir
skape, bokke, varke en konyne

SKAPE: Dood brommermaaiers, luise, skaapluisvlieë
en brandsiektemyte.

Beheer jeuksiekte, bosluise en brommeraanvalle.
BOKKE:  Dood luise en skurftemyte.

Beheer bosluise.
VARKE:  Dood luise en skurftemyte.

KONYNE: Dood skurftemyte.
 

500 ml, 5 l en 25 l

Vir skape, bokke, varke en konyne

58183958 EN
Pro-Print

WAARSKUWINGS
Laat 30 dae toe tussen laaste aanwending en slag van skape, bokke, 
varke en konyne vir menslike gebruik.
MOET NIE OP PLUIMVEE OF NABY EENDE EN GANSE GEBRUIK 
NIE. NIE VIR GEBRUIK IN MELKBOKKE NIE.
Hanteer versigtig. Giftig deur kontak, inname en inaseming. Berg weg 
van voedsel en voer.
Hou buite bereik van kinders, oningeligte persone en troeteldiere. 
Giftig vir visse, bye en natuurlewe.
Alhoewel hierdie middel breedvoerig onder ’n wye verskeidenheid 
van toestande getoets is, mag dit faal as gevolg van verskeie redes. 
Indien dit vermoed word, raadpleeg ’n veearts en verwittig die 
registrasiehouer.

IN GEVAL VAN INNAME OF VERGIFTIGING ONTBIED 
ONMIDDELLIK ’N GENEESHEER EN STEL HIERDIE ETIKET AAN 
HOM BESKIBAAR.

NOTA AAN GENEESHEER: Dit is ’n organofosforgifstof. Hou pasiënt 
ten volle geatropiniseer en gebruik 2-P.A.M.

VOORSORGMAATREËLS
Dra beskermende klere tydens hantering van die produk. Vermy 
kontak met konsentraat en was onmiddelik deeglik met seep en 
warm water na toevallige kontak met vel.
Verwyder en was besoedelde klere. Vermy langdurige kontak met 
dipstof. Vermy inaseming van sproei.
Moet nie eet, drink of rook gedurende of na vermenging of 
behandeling voordat hande en gesig deeglik gewas is nie.
Voorkom besoedeling van voedsel, weiding, drinkwater, riviere, 
damme, ens.
Vernietig leë houers en moet nooit vir enige ander doel hergebruik 
nie.
Raak ontslae van houers op ’n veilige manier.
Dra handskoene gedurende kolbehandeling.

GEBRUIKSAANWYSINGS
GEBRUIK SLEGS SOOS AANGEDUI
BROMMERMIDDEL EN VEEDIPSTOF.
VERMENGING: Skud die drom deeglik voor gebruik. Nadat die 
benodigde hoeveelheid DAZZLE N.F. emulgeerbare konsentraat 
afgemeet is, voeg dit stadig by ’n dubbele hoeveelheid water en roer 
aanhoudend om ’n wit emulsie te vorm. Voeg nou die mengsel by 
die afgemete hoeveelheid water. Meng goed voordat gebruik word.

LET WEL:
Die mengsel moet nie gebruik word as dit nie ’n wit emulsie vorm of 
as daar olie op die oppervlakte van die mengsel verskyn nie.

VOORKOMING VAN BROMMERAANVALLE (Kolbehandeling)
VERDUNNING: 1 liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat in  
150 liter water.
AANWENDING:
a) Broek: Plaas skape in ’n sittende houding en benat deeglik met ’n 

houer of wend die mengsel aan met ’n growwe sproei oor die broek.
 Begin by die bene en werk om na die rugkant. Vou die wol oop en 

sorg dat die vel deeglik nat gemaak word deur ’n minimum van 0,5 
liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat per skaap te gebruik, 
afhangende van die lengte van die wol.

b) Rug: Straalspuit (“Jet”) die skaap vanaf die skouers al op die rug 
na agter. Benat die wol deeglik tot op die vel. Gebruik 0,5 - 1,0 liter 
Dazzel N.F. emulgeerbare konsentraat per skaap, afhangende van 
die lengte van die wol.

c) Ramme: Benat die wol deeglik tot op die vel, rondom die horings 
van ramme, om kopwonde te beskerm.

TYD OM AAN TE WEND:
Wend aan in Augustus of sodra die warm weer begin, en weer ses 
weke na skeertyd. In die geval van lammers wend aan ses weke na 
geboorte. ’n  Tweede  aanwending  mag later nodig wees. 
LET WEL: Dis belangrik om minstens ses weke wolgroei (3 - 5 cm 
wol) te hê ten tye van aanwending om beskerming te verseker.

1.  BEHANDELING VAN BROMMERAANVALLE (Onsuiwer): 
Benat die besmette gedeelte met dieselfde mengsel as vir 
“Voorkoming” (1 : 150) of bestuif met ’n brommerpoeier. Maak seker 
dat alle brommermaaiers bereik word, dit verseker dat hulle gou 
gedood word en wonde genees. Dit voorkom ook herbesmetting.

2.  DIP VAN SKAPE, BOKKE EN ANGORABOKKE
LET WEL: Om te verseker dat ’n doeltreffende dipsterkte gehandhaaf 
word gedurende die dipproses moet die dipmengsel soos volg 
aangevul word: Aanhoudende (Konstante) aanvulling of voordat een 
kwart van die dipmengsel uitgedra is (Konvensioneel).

a)  KONVENSIONELE AANVULLINGSMETODE :
     VARSVULLING: 1 liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat
 in 600 liter water.
     AANVULLING: 1 liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat
 in 300 liter water.

b)  KONSTANTE AANVULLINGSMETODE:
     VARSVULLING: 1 liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat
 in 1000 liter water.
     AANVULLING: 1 liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat
 in 300 liter water

SKAAPLUISVLIEG (KEDS) EN LUISE: Dip eenkeer 1 - 3 weke na skeer.
SKAAPBROMMERS: Dip minstens ses weke na skeer.
BOKLUISE: Dip een keer wanneer nodig .
BOKSKURFTE: Dip twee keer met 8 - 10 dae tussenpose. 
JEUKSIEKTEMYT (Australiese Jeuksiektemyt): Dip twee weke na 
skeer en weer vier weke later.
SKAAPBRANDSIEKTE: Dip twee keer met 8 - 10 dae tussenpose 
(onder Staatstoesig).
Voorkomende maatreëls teen nadipmankheid en klontwol: lndien die 
dipmengsel moet oorstaan vir verdere dipping moet die volgende 
gedoen word om bakteriese- of swamagtige besoedeling van die 
dipwater te voorkom; besmetting deur sulke besoedeling veroorsaak, 
kan ’n wesenlike gevaar vir skape inhou.

VOORKOMING VAN NA-DIPMANKHEID:
Voeg 1 kg kristallyn sinksulfaat by 1000 liter dipmengsel en herhaal 
dit aan die einde van elke dag se dip.

VOORKOMING VAN KLONTWOL:
Voeg 1 kg kristallyn sinksulfaat by 400 liter dipmengsel en herhaal dit 
aan die einde van elke dag se dip.

3.  BESPUITING OF DIPPING VAN VARKE
1 Liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat in 600 liter water. Om 
deeglike benatting van die diere te verseker, bespuit met ’n drukspuit 
of dip twee maal met 8 - 10 dae tussenposes. Wanneer gedip word, 
vul aan met 1 liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat in 300 liter 
water. 

4.  DIP VAN KONYNE
1 Liter DAZZEL N.F. emulgeerbare konsentraat in 600 liter water  
(10 ml in 6 liter water). Na behoorlike vermenging van die dipstof in ’n 
dipbad word die konyne daarin gedompel. lndien nodig, vul aan teen 
1 : 500 (10 ml in 5 liter water). Dieselfde konsentrasie dipstof kan vir 
kol behandeling gebruik word. Herhaal behandeling na 8 - 10 dae in 
vars aangemaakte vloeistof.
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